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Lieber Leser 
 
Zuerst möchte ich euch, liebe Schüler, nach der 
langen Sommerpause wiederum ganz herzlich 
willkommen heissen. Es ist mir ein grosses 
Anliegen, dass ihr euch an unserer Schule wohl 
fühlt. Ich wünsche euch fürs kommende Schuljahr 
viel Erfolg und Freude! 
 
Diese Nummer hat zwei Highlights: es sind dies 
der Artikel über die infrastrukturellen 
Veränderungen an der Schule und über das 
Thema des Monats.  
 
Diesen Sommer hat die Schule wiederum (wie 
letztes Jahr) ausserordentlich hohe Investitionen 
getätigt, um Räume zu vergrössern, zu erneuern 
oder um den Komfort zu steigern. Auch haben wir 
für sieben Schulzimmer neues Mobiliar gekauft. 
 
Das Thema des Monats soll der ganzen 
Schulgemeinschaft (Schüler, Eltern, Lehrer) 
helfen, unsere erzieherische Tätigkeit über die 
reine Wissensvermittlung hinaus zu 
vervollständigen. Dazu ist die Schule auf die 
Mithilfe der Elternschaft angewiesen. Besuchen 
Sie dazu unsere stets aktualisierte Web Page. 
 
Und nun wünsche ich allen Lesern viel Spass bei 
dieser Nummer. 
 
Herzlichst 
René Portenier, Direktor 
 

 
Estimados lectores: 
 
En primer lugar, me dirijo a vosotros, queridos 
alumnos, para daros mi más cordial bienvenida 
tras el largo descanso estival. Uno de mis 
principales objetivos es que vosotros os sintáis 
bien en todos los ámbitos dentro de nuestro 
Centro. Para este curso escolar ¡os deseo los 
mayores éxitos y mucha felicidad! 
 
Este número presenta dos temas “estrella”: el 
extenso artículo sobre los numerosos cambios 
infraestructurales realizados en nuestro Colegio y  
el texto acerca del Tema del Mes. 
 
Este verano, igual que el pasado, nuestro Colegio 
ha invertido cantidades realmente astronómicas 
con el fin de ampliar espacios, de renovarlos y de 
ofrecer más comodidad en determinadas aulas. 
Asimismo, se ha adquirido mobiliario nuevo 
destinado a siete aulas. 
 
El Tema del Mes ayudará a que toda la 
comunidad escolar (alumnos, padres, profesores) 
aporte su granito de arena para que mejoremos y 
perfeccionemos nuestra labor pedagógica, la cual 
abarca muchísimo más que la mera transmisión 
de conocimientos. No es menester señalar que  la 
estrecha colaboración de Ustedes, los padres, 
resulta imprescindible. Concerniente al tema del 
mes, nuestra página web, siempre actualizada, 
les brindará una información más detallada. 
 
Deseo que la lectura de este número les 
proporcione a todos Ustedes un rato muy 
agradable y ameno. 
 
Cordialmente 
René Portenier, director 
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Verlorene Kleidungsstücke 
Verlorene Kleidungsstücke bewahren wir 
eine Weile in der blauen Kiste im Eingang 
des Pavillon 3 auf. 
 
Prendas perdidas 
Os recuerdo que podéis recoger vuestras 
prendas perdidas en la caja azul colocada 
en la entrada del pabellón 3. 
 
Die Direktion / La Dirección 



 
 
 
 
Die Schweizerschule Madrid möchte als pädagogische Institution ihren Auftrag klar 
wahrnehmen und nicht nur Wissen vermitteln, sondern auch eine Wertevermittlung 
sicherstellen, die im Einklang mit der Philosophie unserer Schule steht.  
Die Umwelt unserer Kinder ist heutzutage so komplex, dass wir Eltern und Lehrkräfte alle zur 
Verfügung stehenden Mittel ausschöpfen müssen, um den Kindern eine Stütze zu geben, die 
es ihnen erlaubt, sicher durchs Leben zu gehen. 
Der negative Einfluss der Medien, die penetranten Verführungskünste der Werbung, die 
Lebensumstände von uns Eltern (oft arbeiten beide Elternteile, viele Scheidungsfälle, etc.) 
und die lauernde Gefahr der Drogen führen dazu, dass die Erziehungsaufgabe immer 
schwieriger wird.  
Aus diesem Grund hat die Schweizerschule ein Werteschema (Ideario) entwickelt und fixiert 
alle zwei Monate ein sogenanntes Thema des Monats. Diese Themen haben innerhalb der 
Schule einen grossen Stellenwert, sei es, weil sie uns dienen, den Unterricht in Ruhe und 
Ordnung durchzuführen; sei es, weil sie den SchülerInnen helfen, sich in der Klasse wohl zu 
fühlen oder sei es, weil diese Themen den SchülerInnen eine Orientierungshilfe in ihrem 
weiteren sozialen Umfeld (Klassenkameraden, Freunde, Familie, etc.) bieten. 
 
Die Themen des Montas sind die folgenden: 

- September und Oktober: Das Essen 
- November und Dezember: Die Ruhe, die Stille   
- Januar und Februar: Die Disziplin 
- März und April: Ich und die andern 
- Mai und Juni: Freizeit und Konsumhaltung 

 
Es versteht sich von selbst, dass wir als Schule allein nicht im Stande sind, die SchülerInnen 
in all diesen Punkten zu unterstützen. Damit sich ein Kind rundum aufgehoben fühlt, muss es 
von allen Seiten her unterstützt werden, so wie es im folgenden Schema zum Ausdruck  
kommt: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Damit Sie als Eltern wissen, welche Themen wir wie behandlen und uns als Schule 
unterstützen können, laden wir Sie herzlich ein, an der Elternschule teilzunehmen, wo wir 
alle zwei Monate das entsprechende Thema mit ihren Schwerpunkten vorstellen und Ihnen 
helfen, diese Themen bei Ihnen zu Hause zum Tragen zu bringen. So wird sich Ihr Kind in 
einer kongruenten Welt (Schule – Elternhaus) wohlfühlen. 
 
Die Elternschule stellt folgende Themen an folgenden Abenden vor: 
 

- Das Essen (September und Oktober) am 5. Oktober 
- Die Ruhe, die Stille  (November und Dezember) am 17. November 
- Die Disziplin (Januar und Februar) am 18. Januar 
- Ich und die andern (März und April) am 15. März 
- Freizeit und Konsumhaltung (Mai und Juni) am 10. Mai 

 
Alle Eltern sind herzlich eingeladen, an diesen Diskussionsabenden, die jeweils um 19.30 
Uhr in der Aula Magna stattfinden, teilzunehmen. Die Teilnahme ist kostenlos. Bitte melden 

Peer group (Freundeskreis) 
Amigos, compañeros del cole, etc. Schule, colegio 

Elternhaus, casa/familia 
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Sie sich bei Frau Elizabeth Gendre an, per Telefon (91 650 58 18) oder per Mail 
secretaria@colegiosuizomadrid.com    R.Portenier 
 
 
 
 
Traducción del texto sobre el tema del mes: 
 
Como institución pedagógica y educativa, el Colegio Suizo de Madrid quiere llevar a cabo su misión 
de forma completa y transversal y no limitarse únicamente a impartir conocimientos sino también a 
educar en los valores que están en consonancia con la filosofía de nuestro Centro. 
Hoy en día, el entorno en el que se mueven nuestros hijos resulta tan complejo que nosotros, padres 
y profesores, tenemos que recurrir a todos los medios a nuestro alcance con el objetivo de ofrecerles 
el apoyo que les facilite hacer frente a sus propias vidas con firmeza y seguridad. 
El impacto negativo de los medios de comunicación, la seducción ,a veces irresistible, de la 
publicidad, las circunstancias personales de nosotros, los progenitores, (ambos padres trabajan, 
están divorciados...) y el riesgo latente de las drogas conllevan el que la tarea educativa resulte cada 
vez más ardua. 
Por todo lo expuesto, el CSM ha confeccionado un ideario y fija mensualmente un tema del mes. En 
la vida diaria del Colegio, estos temas son muy relevantes puesto que contribuyen a que impartamos 
nuestras clases debidamente, por ejemplo, en un marco de silencio y concentración, asimismo 
favorecen el que el alumnado se encuentre a gusto dentro de su grupo y también le permiten ubicarse 
en su entorno social, en el sentido más amplio del término (compañeros de clase, amigos, familiares, 
etc.). 
 
Los temas del mes serán los siguientes: 

- Septiembre y octubre: La comida 
- Noviembre y diciembre: El silencio 
- Enero y febrero: La disciplina 
- Marzo y abril: Yo y los demás 
- Mayo y junio: El ocio y el consumismo 

 
No es preciso comentar que nosotros, como centro educativo, no podemos acometer la ardua tarea 
de apoyar nosotros solos al alumnado en los temas antes citados . Claramente se requiere la 
colaboración de todas las partes involucradas en la educación de nuestros alumnos – tal como lo 
muestra el esquema siguiente-: 
 
 
 
 
Con miras a que Ustedes, los progenitores, estén al corriente sobre qué tema tratamos, de qué 
manera nos confrontamos con él  y colaboren en esta importante labor, les invitamos cordialmente a 
participar en la Escuela de Padres, en la que presentaremos cada dos meses el tema a abordar y su 
correspondiente enfoque. De este modo, sabrán cómo apoyarnos en casa y facilitarán el que su hijo 
sienta que vive en un mundo coherente y congruente (consonancia colegio-casa). 
 
La Escuela de Padres presentará los siguientes temas en los siguientes días: 
 

- La comida (septiembre y octubre): 5 de octubre 
- El silencio (noviembre y diciembre): 17 de noviembre 
- La disciplina (enero y febrero): 18 de enero 2006 
- Yo y los demás (marzo y abril): 15 de marzo de 2006 
- El ocio y el consumismo (mayo y junio): 10 de mayo de 2006 

 
Como ya hemos mencionado, nos agradaría enormemente que Ustedes, los padres, tomarán parte 
en estos coloquios que tendrán lugar a las 19.30 horas en el Aula Magna. Por supuesto, la 
participación será gratuita. Para inscribirse u obtener una información más detallada, por favor, 
persónense en la Secretaría del Colegio y diríjanse a la Sra. Elizabeth Gendre o telefoneen al número 
91 650 58 18  o contacten a través del correo electrónico secretaria@colegiosuizomadrid.com 
     

Ver esquema en el texto en alemán
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Nuestro Colegio y su impresionante nuevo “look” 
 

Me alegra enormemente 
poder comunicarles que, 
durante las vacaciones 
estivales,  
se llevaron a cabo 
numerosas obras nuevas y 
de remozamiento con el fin 
de renovar las antiguas 
instalaciones y de mejorar 
así el servicio y la 
comodidad para nuestros 
alumnos. La dura labor fue 
realizada por tres empresas 
que, a lo largo de las 10 
semanas de período 
vacacional, no escatimaron 
esfuerzos para que las 
obras concluyeran a tiempo 
y los alumnos pudieran 
comenzar el recién 

estrenado curso  con múltiples sorpresas, así, prestaciones que antes no existían y 
que, sin lugar a dudas, elevan la calidad de la enseñanza. Entre ellas destacan 
claramente: el nuevo césped artificial con sus carriles de atletismo y el nuevo comedor 
muy espacioso y bonito. 
 
Al respecto, cabe comentar que en el edificio sede del Bachillerato – antes un edificio 
lujosamente infrautilizado - se efectuó una excelente labor de interiorismo 
aprovechando el espacio al máximo. Comprueben Ustedes por si mismos: las cuatro 
aulas originarias se convirtieron en ocho; las nuevas son las siguientes: una sala  muy 
amplia de música en el sótano (del Sr. Carlos del Pino), también emplazada en éste 
una holgada aula de informática equipada con 25 ordenadores y pantallas planas, 
un aula para clases paralelas en la zona de tránsito de la primera planta y otra idéntica 
en la segunda planta; ambas acogen cómodamente a unos doce alumnos. 
El lugar que ahora ocupa la sala de informática contenía antes solamente las taquillas 
situadas perpendicularmente... A partir de este curso, contamos con nuevas taquillas 
de excelente calidad, muy estéticas, sin candado y seguras. Su emplazamiento se 
localiza a lo largo de las paredes del sótano y de las plantas primera y segunda.  
     
A continuación quiero enumerar y describir los proyectos realizados en este verano: 
 
 
1. Aula Magna  
Aunque resultara muy estética, 
el Aula Magna nunca había 
podido ser utilizada 
dignamente por carecer de una 
buena insonorización y 
aislamiento. ¡Ningún evento 
sin interrupciones y molestias 
debido a los alumnos que 
descendían por la escalera 
charlando o haciendo ruido 

Nuestro patio en julio del 2005 

El Aula Magna desde el interior 
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con los tacones! Ellos jamás lo hacían a propósito, simplemente no sabían que en el 
Aula Magna se celebraba un acto cultural literario con la presencia de un autor o una 
representación teatral u otro acontecimiento similar. Ahora sí que disponemos de la 
privacidad que precisa este tipo de celebraciones, puesto que una puerta corredera 
aísla a los asistentes a éstas de ruidos que provienen de la escalera o de la entrada. 
 
 
2. Ampliación del aula de música en el sótano del BACH 
Nuestra aula de música fue remodelada: el rincón en el que los alumnos tocaban rock 
lo liberamos con el fin de que cupieran más holgadamente las mesas para los 24 
teclados. El nuevo lugar en el que el alumnado puede tocar y guardar los instrumentos 
(imagínense cuánto espacio necesita tan sólo una batería ...) está ubicado en el cuarto 
posterior al aula de música. Este cuarto fue insonorizado con el objetivo de que los 
alumnos de al lado, es decir, del aula de informática, pudieran trabajar sin demasiada 
emisión de decibelios. 
 
 
3. Aula de informática 
En consonancia con la vertiginosa  evolución de la informática, el CSM adquirió doce 
nuevos ordenadores y una instalación de proyección fija; esto conllevó cambiar su aula 
de informática, inaugurada el último curso 
escolar, que contaba con 13 ordenadores 
y trasladar este equipo a otra sala mucho 
más espaciosa que se encuentra en el 
sótano de BACH  y que, lógicamente , 
dispone de los 13 anteriores ordenadores, 
de los 12 nuevos, o sea, 25 puestos de 
trabajo, y de instalación de proyección 
fija, con lo cual todos los profesores, no 
solamente los de informática, pueden 
hacer uso de esta nueva tecnología en 
sus clases. 
Ya he comentado que las taquillas, antes 
ubicadas en el sótano, sin ningún 
aprovechamiento del espacio, se hallan 
actualmente a lo largo de las paredes de 
éste. 
 
 
4. Dos aulas para grupos reducidos 

En su afán por hacer un uso realmente 
inteligente del espacio que ofrece el 
edificio de  BACH,  la dirección creó dos 
aulas para grupos reducidos en la primera 
y la segunda plantas. Ambas salas 
servirán principalmente para impartir 
clases lectivas que cuentan con grupos 
reducidos, por ejemplo, en la asignatura de 
alemán, en la que en ciertos cursos el 
grupo se divide en dos. Asimismo, las dos 
se utilizarán como áreas de recreo siempre 
y cuando no se imparta ninguna clase 
lectiva en ellas. Las dos aulas cuentan con 
un sistema de aire acondicionado. 

 

El aula de informática con 25 ordenadores 
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5. Ampliación del almacén de material de deporte 
Aquéllos que alguna vez han tenido que sacar un colchón del almacén de material de 
deporte ya saben que se trata de una tarea que raya prácticamente en lo imposible. 
Todo el material de deporte estaba amontonado o entrelazado en un almacén en el 
que ni siquiera la mitad de los enseres podía guardarse debidamente. Gracias a una 
pequeña modificación, se logró mucho más espacio: tiramos la pared de la entrada 
con el objetivo de integrar ésta última en el almacén. La puerta se colocó en la fachada 
lateral que da al polideportivo , así se obtuvo otra comodidad: el acceso directo al 
polideportivo desde el gimnasio.  
 
Nota de último minuto: Dada la escasa disponibilidad de tiempo, este proyecto se 
realizará en las vacaciones de Navidad. 
 
 
6. Nuevo almacén 
Ustedes recordarán que debajo del Pre-KG existía un hueco inmenso resultado de la 
pendiente del terreno en el que están construidas las dos aulas del Pre-KG. Tras su 
cerramiento, el citado hueco se ha transformado en un perfecto almacén. 
 
 
7. La renovación y ampliación del comedor 
Junto al césped artificial, el 
comedor constituye el lugar en el 
que más se evidencia la nueva 
imagen de nuestro Centro. Antes 
era algo lúgubre y no muy 
acogedor; ahora, podríamos 
describirlo como agradable, 
luminoso y amplio. Asimismo, 
aprovechamos la realización de 
las obras en éste para instalar un 
techo acústicamente absorbente y, 
de este modo, evitar el exceso de 
contaminación acústica, habitual 
durante el almuerzo. 
He de añadir que el comedor de 
los profesores, largo tiempo ubicado en el restaurante del Club Suizo, se integró en la 
ampliación del comedor de los alumnos y se separó de éste último por medio de un 
tabique. 
 
 
 
8. Cámara frigorífica y de congelación 
Antes de acceder al comedor, llama la atención “una casita”, situada detrás del 
ascensor, que alberga el almacén para la cocina, una cámara frigorífica y otra de 
congelación. Durante muchísimos años el Colegio no disponía de ninguna de las tres y 
utilizaba las  del Club Suizo, pero ,al final, nuestro Colegio hubo de devolverlas al Club 
Suizo, razón por la cual el CSM tuvo que adquirir tres nuevas y, lógicamente, ahora 
cuenta con sus propias instalaciones. 
 
 
9. Subida al Pre-KG y al comedor 
Aquellos de Ustedes cuyos hijos cursan Pre-KG recordarán las infinitas veces que sus 
pequeños tropezaban con las losetas mal puestas en el camino del aparcamiento al 
Pre-KG. Éste se rehizo de tal modo que, gracias a la creación de una rampa, los 
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proveedores para el comedor pueden subir con un carrito a entregar la mercancía 
solicitada. Por motivos de seguridad, los niños deberán hacer uso de los escalones, 
dado que en invierno corren el riesgo de resbalarse en la subida y/o en la bajada. 
 
10. Alcantarillado en el Pre-KG 
A causa de unas tuberías muy antiguas, en mal estado y permanentemente 
obstruidas, toda la zona de la entrada al Pre-KG despedía hedor. Gracias a una obra 
de saneamiento, éste se eliminó. Con miras a lograr más pendiente para la tubería, 
ésta se enterró a 2,50 metros en su lugar más profundo. La tubería comprende desde 
la entrada al Pre-KG hasta lo largo del comedor y por detrás de éste está conectada 
con la tubería del Club Suizo . 
 
11. Nuevo suelo en las aulas 303 y 304 
Las dos aulas presentan tres novedades: un bonito suelo, un funcional falso techo y 
una agradable iluminación. 
 
12. Nueva sala de preparación 
Detrás de los laboratorios, hallamos una sala de preparación para el profesorado. Ésta 
presentaba un estado tan deplorable que requería urgentemente una reforma integral,  
patente en las nuevas tuberías, nuevos puntos de luz, nuevo mobiliario y mucho más. 
 
13. Césped artificial y carriles de atletismo 
No cabe discusión si afirmamos que “la estrella” de todas las obras efectuadas es el 
nuevo césped artificial. Ciertamente, nos ha apenado considerablemente la 
desaparición del natural; no obstante nos complace contar con el nuevo artificial, pues 
podremos hacer uso de él a lo largo de todo el curso escolar sin tener que tomar en 
consideración el factor climático. El nuevo césped se puede utilizar tanto durante la  

 
lluvia como inmediatamente tras cesar ésta, es decir, responde a un uso ilimitado. 
En cuanto a los carriles de atletismo, resulta obvio que elevarán la calidad de la 
asignatura de educación física y brindarán la posibilidad de entrenar o realizar carreras 
cronometradas. 
El césped tiene pelos de 50 mm de largo que están parados gracias a 25 toneladas de 
arena muy fina (20 paletas con 50 bolsas de arena de 25 kg cada una !), esparcida 
previamente sobre él. Se empleó una rejilla para que la arena penetrara 
profundamente en el césped y luego se esparció una considerable cantidad de 
granulado de goma negro sobre la arena. Pisar esta última capa nos proporciona una 
inmejorable sensación de comodidad  y nos da la impresión de que se trata de una 
mullida alfombra.  
 

Obrero esparciendo 25 toneladas de arena Poniendo la capa de hormigón armado 
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Todos hemos de cuidar este césped con la mayor de las delicadezas, ya que no 
solamente se empleará para practicar deporte sino que también se erigirá en zona de  
estancia durante los recreos.  
 
A propósito de todo lo expuesto, he de estipular aquí una regla de estricto 
cumplimiento: 
 
 
 
 
 
 
 
 
14. Embellecer la zona del jardín del Pre-KG 
Al redactar este comunicado, todavía no queda claro cuándo se llevarán a término los 
trabajos en el jardín del Pre-KG (detrás del comedor): aprovechando alguna coyuntura 
o fragmento a fragmento. Es una decisión a tomar sobre la marcha. Con el fin de 
ampliar el comedor, las máquinas tuvieron que subir por la zona del Pre-KG y 
deterioraron todo el césped. Además, queda por resolver el problema de la mala 
inclinación que tiene la terraza del Pre-KG 2 (M. Osnabrügge y M.Schmieder) cuya 
agua fluvial fluye en dirección al edificio en vez de hacia el jardín. Esta tarea de 
remozamiento también incluye el embellecimiento del jardín de nuestros más 
pequeños. Asimismo, está previsto colocar nuevos aparatos típicos de la denominada 
zona infantil (columpios, tobogán...). 
 
 
15. Mantenimiento en general 
Este verano se efectuaron los siguientes trabajos de mantenimiento: 

- Pintar unas 10 aulas 
- Pintar todo el interior del edificio sede de Bachillerato  
- Nueva iluminación en la biblioteca 
- Nueva tubería para la calefacción del gimnasio que atraviesa éste, todo el patio 

y que conduce a la caldera (unos 30 metros de largo). Nueva pavimentación en 
el patio. 

- Estores automáticos en las aulas 502 (laboratorio) y 503 (Sra. Muheim). Si 
responden al efecto deseado, gradualmente los colocaremos en todo el 
Colegio y nos desharemos de las no muy estéticas cortinas actuales. 

- Armario empotrado en el aula del Sr. Wirthlin (505) 
- Rehacer todo el camino de la calle delante del Club Suizo al comedor y al Pre-

KG 
- Nuevo camino al almacén (por debajo del Pre-KG) 
- Instalación de infinidad de nuevos enchufes 
- Nuevas pilas en dos aulas 
- Modernizar y unificar el sistema de cerraduras en todas las puertas 
- Riego automático en el césped natural 
- y un largo etcétera 

 
 
16. Mobiliario 
Para el curso escolar 2005/06 adquirimos el siguiente mobiliario: 

- 120 sillas y 60 mesas para 5 aulas (Sager, Städler, Lörtscher, Crevoisier, Fluri) 
- 12 nuevos ordenadores y pantallas planas para la nueva aula de informática. 

Queda terminantemente prohibido consumir comida y/o bebida en el césped artificial. 
En los recreos, el consumo de una o de ambas se realizará siempre y sin excepciones fuera 
de él. A propósito del tema de la restauración, tengo que reiterar que asimismo el chicle está 
prohibido en todo el recinto escolar. Les agradezco a todos su  colaboración y comprensión. 
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- 2 beamers, 2 ordenadores portátiles y 2 carritos para tener 2 equipos 
completos en los edificios del Bachillerato y de los laboratorios con miras a 
ofrecer una enseñanza actualizada.  

- 3 pizarras para el aula de informática y las dos aulas nuevas en la 1ª y 2ª 
plantas del Bachillerato. 

- 24 mesas individuales y sus respectivas sillas para las dos aulas en 1ª y 2ª 
plantas de Bachillerato. 

- Una infinidad de muebles hechos a medida para el laboratorio (cuarto de 
preparación) 

- Un módulo de refrigeración, un módulo de congelación y un lavavajillas para la 
cocina. 

- 94 taquillas 
- 200 sillas para el nuevo comedor 
- 32 mesas para el comedor 
- Nuevo mobiliario uniforme para todos los pasillos (mesas y sillas) 

 
 

 
Confío en haber explicado de manera clara y comprensible todas las obras realizadas 
en verano. Si tuvieran o les surgieran dudas, con mucho agrado, les invito a participar  
en una visita guiada en la que podrán observar detalladamente todo lo expuesto en 
este comunicado. La visita tendrá lugar el 28 de septiembre, a las 19.30 horas y el 
Aula Magna del Colegio será nuestro punto de encuentro. De verdad me alegraría y 
espero reunirme con muchos de Ustedes y con sus hijos. 
 
De acuerdo con todo lo expuesto hasta ahora, nada más idóneo que comunicarles 
que, pese a que hayamos efectuado numerosas obras en verano, nos espera todavía: 
la gran obra, a saber: la construcción de un nuevo pabellón dada la duplicación de 
los cursos (este año escolar duplicaremos 8º, después continuaremos con 4 cursos 
más: 9º, 10º, 11º y 12º). El proyecto lo pueden ustedes apreciar en el escaparate al 
lado de los vestuarios. Los labores de construcción se iniciarán en las vacaciones de 
Navidad de este año y concluirán en agosto de 2007. Será un pabellón de unos 30 
metros de largo que comenzará donde se halla la recepción (Sra. Encarnita Gómez) y 
terminará donde también acaba el pabellón 4. Debido a esta disposición, habrá que  
derribar lo que son los vestuarios y baños, razón por la cual este verano no se han 
tocado los baños, aun cuando su renovación fuera urgente. 
 
Como últimas palabras, quiero dar las gracias a mis tres colegas Zita Zeder, Francis 
Crevoisier y sobre todo a Vicente Monmeneu por haberme asesorado en los temas de 
la obra y del mobiliario. El mayor agradecimiento lo merece el administrador Darek 
Dros que se ha turnado conmigo para que siempre hubiera alguien en el Colegio 
durante todas las vacaciones de verano. Él dedicó gran parte del estío a vigilar la obra 
con sandalias, short, pico, pala, móvil y ordenador.  
De igual manera, agradezco al personal de mantenimiento, es decir a los Sres. R. 
Fuentes y R. Martín, su eficiente labor.  
 

René Portenier, director 

No es preciso comentar que todo lo descrito, tanto las obras de renovación y 
ampliación como el nuevo mobiliario constituyen una ingente inversión económica 
para el Colegio (aprox. medio millón de euros),  por ello, hago un llamamiento a 
todos, alumnos, profesores y padres, para que lo cuiden como si se tratara de 
su más preciado  tesoro. 
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La fuerza de una gota 
 

Por segundo año consecutivo, finalizadas las vacaciones, 
descubrimos muchas reformas y cambios realizados en los 
2 meses de estío, los cuales para algunos son sinónimo de 
“vacaciones” y para otros de “sudor y esfuerzo”. La 
recompensa está en la sonrisa de los que llegaron, 
vieron y se admiraron. 

Tras los alumnos y profesores, han aparecido también las facturas a pagar, las cuales no 
son precisamente para sonreír. No obstante, tampoco es preciso llorar, ya que las 
inversiones han sido calculadas de manera que no pongan en peligro la salud financiera 
de nuestro Colegio. 
Que nadie dude de que, ahora, cuidar lo conseguido es realmente importantísimo; 
además, tenemos que obtener más recursos para afrontar las inversiones futuras, que, 
por cierto, no serán pocas. La apuesta resulta mucho más desafiante si tomamos en 
consideración el empeño por parte de la dirección de no incrementar las cuotas ni un 
punto más de lo que corresponde a la inflación. 
En mi opinión, la solución reside en lo cotidiano, lo prosaico, lo que no aparenta gran 
cosa pero tiene la ventaja de hallarse al alcance de todos: comportamiento cívico y 
responsable. 
Apagar una bombilla que nadie necesita es un acto pequeño, poco espectacular, una 
gota en el océano de lo prosaico, acontecimiento casi invisible...  pero, multiplicado por 
el número de aulas y de lámparas instaladas, por el 
número de alumnos y profesores y por los días de 
duración del curso escolar, deja de ser invisible y, tal vez, 
se transforma en una nueva mesa de comedor, un 
ordenador, una taquilla y ¡un sinfín de cosas más! 
Prosigamos con la multiplicación: incluyamos también el 
uso de papel, agua, calor, aire acondicionado, teléfono, 
material escolar, comida y un largo etcétera. 
Gota tras gota, lograremos una gran obra. Basta con 
creerlo y, por supuesto, llevarlo a la práctica. Del resto 
se encargarán los albañiles, los electricistas, fontaneros, 
carpinteros y mucha, mucha buena gente más. 
 
 
 
 

 

Darek Dros, administrador CSM 
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¿No conoces el menu del 20 de 
octubre? 
Pues, míralo en nuestra página 
web siempre actualizada: 
www.colegiosuizomadrid.com 



 
 
 

  Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes 

14.30 - 15.15 2º turno 
comer 

Pab. 5 Pab. 5 Pab. 5 Pab. 5 Pab. 5 

15.25 - 16.10  Comedor Comedor Comedor Comedor Comedor 

16.15 - 17.00  Comedor Comedor Comedor Comedor Comedor 

Encargado  Sr. Medina Sr. Lage  Sr. Medina Sr. Medina Sr. Millán 

 
Me complace enormemente comunicarles que vamos a llevar a cabo el “Studium” y que, 
como Ustedes ya saben, podrán inscribirse y asistir a éste en sus tardes libres los 
alumnos comprendidos entre los cursos 3º y 8º. La idea del “Studium” es originaria 
de Suiza y Alemania; en internados de ambos países, el alumnado acostumbra a dedicar 
“la última clase lectiva de la jornada” a sus deberes o a la lectura. En nuestro caso, se 
trataría de tres horas, tiempo claramente excesivo para que un jovencito de 3º o 4º de 
Primaria pueda permanecer tranquilo y quieto. 
 
Dado este convincente argumento, podrán tomar parte en el “Studium” los alumnos 
que estén, de las tres horas libres de la tarde, dos en  “Studium” y una hora en una 
actividad extraescolar. Las dos horas de estudio tendrán carácter gratuito y la actividad 
extraescolar no. La única finalidad de esta combinación (“Studium” dos horas , actividad 
extraescolar una hora) es evitar que el alumno se fatigue en exceso.  
 
A pesar de la gratuidad del “Studium”, nuestro Colegio se verá en la necesidad de cobrar 
el almuerzo a los alumnos que tomen parte en “Studium”. 
 
Estoy firmemente convencido de que con la introducción del “Studium” nuestro Centro 
ofrecerá una importante prestación y cubrirá una preocupante necesidad para 
aquellos padres que no pueden ni dejar solos a sus hijos en casa ni permitirse 
matricularles en las actividades extraescolares por el coste adicional que conllevan. En 
este sentido, nuestro Centro, siempre en su deseo de moverse acorde con los 
tiempos que corren, resulta cada vez más atractivo, pues, gradualmente, va 
transformándose en un colegio a jornada completa. 
 
Las normas que regirán en el “Studium” son las siguientes: 

- Reinará un silencio absoluto 
- Como actividades sólo se permitirá realizar deberes y leer 
- Estará prohibido hablar, únicamente se podrá susurrar en casos excepcionales 
- La misión del profesor será la de vigilar y solamente podrá ser consultado 

dirigiéndose a él en voz baja y en ocasiones excepcionales 
- El Colegio se reservará el derecho de no admitir a alumnos que no se conduzcan 

según estas normas    
 
Espero que la realización del “Studium” sea totalmente eficaz para solucionar el tema de 
las tardes libres.        René Portenier 
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Klassencockpit es un sistema de tests (módulos) desarrollados en la Universidad de 
Zürich (Kompetenzzentrum für Bildungsevaluation und Leistungsmessung) por encargo 
de algunos cantones suizos  con el objetivo de garantizar la calidad de la enseñanza de 
las escuelas públicas suizas. 
 
Los tests se realizan en tres sesiones durante el curso escolar (en noviembre, febrero y 
mayo) en las asignaturas de Matemáticas y de Alemán. La ampliación a otras 
asignaturas está prevista. Pueden participar alumnos de 3º a 9º curso. 
 
Con este tipo evaluaciones externas al colegio el profesor puede... 

• Evaluar el nivel de sus alumnos respecto a los objetivos del curso 
• Comparar a sus alumnos con otros 450-600 alumnos de la misma edad en Suiza 
• Evaluar y mejorar su propio trabajo 
• Informar más objetivamente a los padres sobre el rendimiento de su hijo/a 

 
Es importante señalar lo siguiente: Según las normas que impone Klassencockpit a los 
colegios participantes, tanto los cuestionarios como los resultados son propiedad del 
profesor, que los colegios no deben utilizar los resultados para controlar y/o calificar a 
sus profesores y que los padres pueden ver los trabajos de sus hijos/as únicamente en 
presencia del profesor. Klassencockpit es un instrumento de (auto)evaluación para el 
profesor y sus alumnos. 
 
Nuestro cantón patrocinador Schaffhausen nos envía los módulos por correo y nuestros 
alumnos realizan los tests durante el horario normal de las clases lectivas. El profesor 
corrige los trabajos según instrucciones muy precisas, introduce los resultados en una 
base de datos a través de la página web de Klassencockpit y recibe los resultados 
comparativos (gráficos, tablas) de su clase de manera inmediata. 
 
El año pasado el CSM decidió participar en este proyecto con los cursos 5º y 8º. Como 
pueden apreciar en los gráficos, los resultados de nuestros alumnos son más que 
satisfactorios.  

 
¡Enhorabuena a alumnos y profesores!  
 
Para el curso 05-06 tenemos previsto seguir participando en este 
proyecto ya que nos parece importante tener una referencia 
externa que nos guíe en nuestra labor docente. 
 
Francis Crevoisier 
 

[Las columnas representan los resultados de nuestros alumnos en comparación con el 
resto de alumnos participantes (línea continua)] 
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Alemán 5ºA      Alemán 5ºB 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

         Matemáticas 5ºA     Matemáticas 5ºB 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alemán 8º      Matemáticas 8º 
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SELECTIVIDAD 2005 
 
A pesar de los frecuentes rumores de su 
próxima desaparición, un año más los 
alumnos del IV BACH se presentaron a las 
pruebas de selectividad los días 1 y 2 de 
junio. 
 

Los alumnos nacionales y extranjeros tienen que realizar estas pruebas para solicitar plaza en 
cualquier universidad española, tanto pública como privada, si bien la paradoja es que no precisan 
llevarlas a cabo si desean cursar estudios superiores en cualquier otro país de la UE o Suiza. Por 
ello, uno de nuestros alumnos que regresaba a Suiza no se presentó. 
 
Las citadas pruebas constan de dos partes: 
 
 El primer día se realiza  un examen común de español (comentario y análisis de texto) y 
una prueba de idioma extranjero (cualquiera de la UE que no sea el propio). 
 El segundo día tienen lugar las pruebas específicas para Ciencias o Letras que están 
constituidas por tres exámenes en las materias seleccionadas por los alumnos entre las que han 
cursado el último año.   
 
Para optar a una carrera universitaria se toma como referencia la nota final de la Selectividad (nota 
de corte), la cual se obtiene de la siguiente manera: 
 
 -     Nota del examen de Selectividad: 40% 
  

- Nota del expediente de los 4 últimos cursos: 60% 
 
En el caso de nuestros alumnos, el promedio obtenido en la nota de corte 
corresponde este año a 7,1, siendo la nota del mejor alumno 8,54 y la del 
más bajo de 5,96. A modo orientativo, mencionaré que las notas requeridas 
este año para entrar en medicina o telecomunicaciones han sido de 8,25 y 
6,38 respectivamente, por lo que claramente observamos que nuestros 
resultados pueden calificarse de  muy aceptables. 
 
¡Enhorabuena a todos los exalumnos y nuestros mejores deseos para su 
nueva etapa!         
  

Vicente Monmeneu 
 
 
 

 

El coro del colegio
suizo les recuerda que 
le alegraría muchísimo 
recibir nuevas voces para este curso. 
Padres, profesores, alumnos y amigos 
están invitados a participar en él todos 
los miércoles de 17.00 a 18.30 horas a partir del 
21 de Septiembre en el aula de música del pabellón 
3. No se requieren conocimientos musicales. 
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FIRST CERTIFICATE  - CONGRATULATIONS! 
 
I congratulate Mr. Roy Kern and his students for the excellent results in the exams of 
the FIRST CERTIFICATE. The following students have passed the exam: 
 

- Jorge Andrey: B  - Carmen Pérez del Pulgar: B 
- Sergio Aronja: B  - Alicia Portenier: A 
- Alejandro Ferrandis: C - Carlos Rivero: B 
- Laia Lipp: A   - Cristina Torres: C 
- Gonzalo Mazón: B  - Marta Torres: B 
- Natalie Pastellides: C  - Álvaro Vallé: A 
- Sandro Peláez: B  - Marco Wirthlin: B 

 
 
A = excellent, B = very good, C = average  
 

 
 
 
KLEINES DEUTSCHES SPRACHDIPLOM   
 

 
Ich gratuliere den folgenden Schülern und der Lehrerin Frau Dr. Hannig zum 
erfolgreichen Bestehen des Kleinen Deutschen Sprachdiploms des Goethe-Instituts: 
 

- Jorge Andrey   - Natalia Martín de la Riva 
- Jorge Arjona   - Gonzalo Mazón 
- Inés Cristóbal   - Natalie Pastellides 
- Andrea Dreyer  - Carmen Pérez del Pulgar 
- Natalia Hernández  - Marta Rabes 
- Laia Lipp   - Marta Torres 

 
 
 
DIPLÔME DE FRANÇAIS "CAF" 
 (Certificat de l´Alliance Française") 
  
Début juin, les élèves de II BACH se sont présentés au "CAF".  
Nous nous réjouissons de vous communiquer que nous avons eu un 90% de réussite. 
  
Nos félicitations vont à:  
  
-Jordan Diaz   -Marina Perich  -Annika Malatesta 
-Estefanía Hermann  -Laura Perona   -Mathias van Hemelrijck 
-Lou Lipp   -Roberto Ruíz   -Alicia Martín 

83% 
success 
rate! 

93% 
Erfolgs-
quote!!! 
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Neben den Klassenarbeiten zeigen die überregional durchgeführten Prüfungen 
besonders deutlich den Stand der deutschen Sprachkenntnisse eines Schülers . 
 
Das CSM führt  zwei unterschiedliche Formen von Prüfungen durch: 
 
 - durch das  Goethe-Institut (120 und 180 Euro) 
 - durch die Kultusministerkonferenz Deutschlands (ohne Kosten) 
 
Die ZMP (Zentrale Mittelstufenprüfung) wird vom Goethe-Institut abgenommen und  
                 besteht aus einer vierstündigen schriftlichen und einer 20-minütigen  
                 mündlichen Prüfung. Sie ist am CSM obligatorisch und Voraussetzung  
                 zum Übergang in die  gymnasiale Oberstufe. 
 
Das KDS (Kleines deutsches Sprachdiplom) wird ab diesem Schuljahr nicht mehr im  
                 Unterricht vorbereitet, da sich die frühere Praxis der Vergabe von „créditos“  
                 für das Studium an Madrider Universitäten geändert hat. Nur wenn das KDS  
                 innerhalb des Studiums abgelegt wird, wird es angerechnet. Jedoch kann  
                 weiterhin jeder Schüler selbst diese Prüfung „in Eigenregie“ am Goethe- 
                 Institut  ablegen, wobei die Leiterin des Fachbereichs Deutsch behilflich ist.         
 
Das DSD I und II (Deutsches Sprachdiplom der Kultusministerkonferenz Deutschlands) 
                 wird weltweit an allen deutschsprachigen Schulen durchgeführt und gilt als  
                 Nachweis der für ein Studium an einer deutschsprachigen Hochschule  
                 erforderlichen Sprachkenntnisse. Es besteht aus den  Prüfungsteilen  
                 Textproduktion, Leseverstehen, Hörverstehen und Grammatik und  
                 Wortschatz, sowie einer mündlichen Prüfung, der die zuvor angefertigte  
                 Diplomarbeit zugrundegelegt wird. 
 
Mit diesem Prüfungsmodus wird sichergestellt, dass die Schüler sich jeweils einmal in 
jedem Schuljahr mit ihren Leistungen auf internationaler Ebene messen können. Die 
etwa dreimonatige Vorbereitung auf diese Diplome lohnt auf jeden Fall die Mühe. 
 
Prügfungstermine: 
 
 
BACH I 

 
BACH II 

 
BACH III 
 

DSD I ZMP (Goethe Institut) DSD II 
7./8. März 2006 (schriftl.) Ende Mai 2006 12./13. Dez. 2005 (schriftl.) 
16./17. März 2006 (mdl.)  20./21. Dez. 2005 (mdl.) 

 
 

Dr. Christel Hannig 



 
 
 

Inge Meyer-Dietrich 
 

Am 12. Mai empfingen wir den Besuch von der bekannten deutschen 
Autorin Inge Meyer-Dietrich, die sich vor allem Kinder- und 
Jugendbüchern widmet. 
Die Veranstaltung gliederte sich in drei Teile. Zu Beginn begrüssten wir 
die Schriftstellerin mit einer Überraschung, die sie sehr gefreut hat. Vier 
Schüler des II. BACH lasen eine selbst auf Spanisch übersetzte Textstelle 
ihrer Bücher vor unter ihnen „Genug geschluckt“ und „Warum, Leon?“. 
Ein Fünfter beendete die letzte Vorlesung mit einem auf der Gitarre 

gespielten Lied, da die Hauptfigur dieses Jugendbuches gerade an dieser Textstelle ein 
Gitarrensolo im Konzert spielt.. Die Überraschung rührte die Autorin sehr und führte zur 
eigentlichen Lesung. 
Wir bekamen dann das erste Kapitel des Buches „He, Kleiner“ vorgelesen, in dem es darum 
geht, dass ein Schüler ausgegrenzt wird. Es war sehr interessant zu hören, wie die Autorin selbst 
ihre Geschichte sprachlich interpretierte. Nach dieser „Vorlesung“ erklärte uns die 
Schriftstellerin, wie sie (dank persönlicher Erfahrungen) zu dieser Geschichte gekommen ist. 
Dies führte zu einer schönen und entwickelten Diskussion, bei der sowohl Autorin wie auch 
Schüler und Lehrer mitmachten. Im Zentrum stand die Frage der Perspektive, weil sich manche 
Schüler fragten, wann einmal ein Autor die Rolle des Täters akzentuieren würde. Da sie 
während des Schreibens mit Haut und Haar in die Hauptperson schlüpfe, so sagte uns Inge 
Meyer-Dietrich, sei ihr die Rolle des Opfers näher. 
Zum Schluss des Besuchs, wurden noch sämtliche Fragen der Schüler geklärt und beantwortet 
durch die Schriftstellerin. Alles endete mit einem enormen Applaus des Publikums für diese 
sympathische Autorin. Nach diesem Erlebnis fragten wir uns, ob wir nicht als ganze Klasse 
einmal ein Jugendbuch übersetzen sollten, so wie es uns Inge Meyer-Dietrich von einer Klasse 
in Kroatien berichtet hat. Wir, das II. BACH, sind sowohl durch die Jugendbücher, wie auch 
durch unsere eigenen Schreibversuche sehr motiviert worden. 

Luca Lörtscher & Jorge Salmerón, II BACH 
 
 

 
 
 

 
Friedrich Schiller und das I BACH 
 
Friedrich Schiller ist einer der weltweit bekanntesten Schriftsteller. 
Am 9. Mai 2005 feiert man ganz gross seinen 200. Todestag. Wir 
Schüler des I BACH haben uns, nachdem wir die Ballade von der 
„Bürgschaft“  und die „Ode an die Freude“ schon kennengelernt 
haben, von Mitte April bis Mitte Mai mit Schiller beschäftigt. Wir 
haben uns zuerst alleine informiert und uns dann mit Hilfe von Frau 
Dr. Hannig und Herrn Hünerfauth mit diesem Autor 
auseinandergesetzt. Zuerst haben wir uns „Wilhelm Tell“ mit der 
Klasse vorgenommen. Die Sache war interessanter, als wir uns 
vorgestellt haben. 

 
Wir haben uns dann in Gruppen zusammengesetzt um „die Räuber“,  „Kabale und 
Liebe“,“Maria Stuart“, „Wallenstein“,“Die Jungfrau von Orleans“ und 
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